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Ill[ustríssi]mo S[enho]r D[outo]r 

 

Antonio de Moraes Barros. 

 

​ S. R 
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​ Nhonhô 

 

​ Desde que eu soube 

que você está muito incom= 

modado com o que houve 

fiquei certa de não fugir 

da casa de Mamãe e nem 

da sua. 

      Ao jantar do aniversário 

de Mamãe eu estava certa, 

já antes, de não tomar parte 

nelle, porque o meu profun= 

do desgosto me faz fugir 

de tudo quanto tem feição 

de festa, ainda que seja 

pelo aniversário de Ma= 
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mãe, mas para provar a 

você que o que houve não 

influiu no affecto e na 

estima que voto por meu 

irmão vou jantar com vo= 

cês levando as meninas e Fr[au]l[ein] 

Schneider. Julius com certeza 

não irá, por ser dia de 

trabalho, e elle não sae do ne= 

gocio antes das sete horas 

da noute. 

Não prometto ir passar 

o dia porque as meninas 

não estão mais de ferias e 

têm licção até 3 da tarde. 

Você está fazendo injus= 

tiças a Mamãe, de quem 
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estava tão longe a in- 

tenção de magoal-o ou 

castigal-o, que nem soube 

escolher occasião para pro= 

por a vocês uma justa 

remuneração pelo trabalho 

que você tem no inventa= 



rio. Pois fique sabendo que 

quem teve essa ideia fui 

eu, e no ultimo dia que 

ahi passei transmitti-a 

a Mamãe que achou 

muito boa por e que 

tambem já tinha pensa= 

do nisso. 

Vou mandar Fr[au]l[ein] Schneider 

conversar com o Vigia 
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a respeito do italiano, para 

ver si é possivel acabar 

com isso. O Vigia é 

capaz de não querer ceder 

porque o homem andou 

lhe apontando o revolver. 

​ A irmã m[ui]to amiga 

​ ​ Nhanhã 

 

S[ão] Paulo, 20 de Janeiro de 1903. 

 

 

Lista de apelidos:  

Ana Maria de Moraes Burchard / Anna Maria de Moraes Burchard – Nhanhan / Nhanhâ 

Antonio de Moraes Barros – Nhonho / Nhônhô  


